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DEPARTEMENT 


Rapport du général Girard an généra! Rs port van den generaal Girard, aan den gee 
comte d’Erlon, commandant le 5e ncraal graaf d'Erlon, kommandant van hét 
corps d'arné: 5de legcrskorps. 

RinERA le a Novembre 1811. _ KiseRA, den 3 November 1811. 
Mon GÉNÉRAL. GENERAAL! 
WK 'envoie mon aide de camp auprès de vous pour x zend myn aide-de-kamp by u, om u de byzonder. 
] vous donner les. détails du combat u’Arrovo-Mo- ui heden van het gevecht van Arroyo- Molinos mede 





te deelen. 

Dy myn vertrek uit‘Cacerès, kondigden eenige losfe 
geruchten , zonder eenigen grond, ecne beweging der 
_v Engelfchen aan. Jk verliet deze ftelling, om te Torres 

orre-Moyha, et le 27 à Arroyo-Molinos. Dans ces:f Moyha en den 27 te Arroyo: Molinos te overnachten. In 
deux jours, aucune démopftration n'a pu faire croire | deze twee dagen kon niets aan den togt van een vyandee 
à la marche d’un corps ennemi. | yk korps doen gelooven. 

Je devais me rendre le 48 à Mérida Le général f Ik moest den 28 naar Merida vertrekken. De gene- 
Remond avait ordre de fe rendre à Medellin Les raal Revzynd had bevel, zich naar Medellin te bege- 
troupes fe rasfemblent à fix heures et fe mettent Je f ven De troepen vereenigden zich ten zes uren en be- 
fuite en marche. L’arriêre-garde commenga fun mou! gaven zich vervolgens op weg. De achterhoede begon 
vement à fept heures ct demie, lorsque des cris et.f hare beweging ten half acht uren, toen het gefchreeuw 

-.des coups de fufil annoncent que des troupes ennemies [en de fnaphaanfchoten aankondigden , dat de vyandee 
pénétraient dans la ville qui n’était plus oCcupée que | lyke trocpen in de ftad drongen, die flechts door de 
par les patrouilles de Parriére-garde. |’accours alors. [trouilles van de achterhoede bezet was. Ik fnelde toen 
Le général Dembrowski forme en colonne les ‘trou- fter hulp. De generaal Dembrowsky vormde de troepen 
pes de larrière-garde, et ordonne au ve bataillon du f der achterhoede in kolom, en beval aan het ade bate 
34e, commandée par M. Mvu!lard, d'arrêter les tie ftaillon van het 34fte regiment , door den heer Mouillard 
railleurs anglais qui commengaient à déboucher du ! gekommandeerd, om de engelfche fcherpfchrutters, die 
village, et de dégager la cavalerie lègere qu' Crait enfin het dorp begonnen doer te dringen, te fluiten. en 
avant du village et quc je fuppofais aux prifes. Ja |aande ligte kavalerie, die zich voorwaaris het dt 

vais jugé la force de l'ennemi, mais je ne potvaisj bevond, en die ik daeht handgemeen te zyn, lucht E 

abandonner Ja cavalerie Je fits un mouvement en f geven. Ik had de krygsmagt des vyands hepardeeld 

avant. Les colonnes anglaifes s'€branlent alors et | doch ik kon de kavalerie niet verlaten. Ik maakt eene 
marchent fur moi qui avais au plus fous la maia 1 rl voo: waart{che beweging De engelfche kolonnmen tuke 


linos. 
PA mon départ de Cacerès, quelques bruits vagues, 
mais fans fondement, annongaient un mouvement d'An- | 
guis Je quittai cette pofition pour venir coucher à | 




















‘hommes 5 ils séfistent à leur premier choc et repous 4 ken daarop tegen my aan» die ten hoogften flechts ove 
fent les charges de cavalerie; mais 1’ennemi faifait'f + zoo“ man befchikken kons zy wederftaan den ecrft je 
en même tems un grand mouvement fur ma gau-ffchok, en flaan de aanvallen der ruitery af ; doch d 
che, et manceuvrait pour m'envelopper ‘La route def vyand maakte te gelyker tyd eene groote Bae ing DE 
Mérida était déjà coupée,‚ mes équipages enlevés; no- } myn linker vleugel, ‘cn manceuvreerde om my Pr 
tre cavalerie ne fe montrait pas. Je donnai ordre | gene De weg van Merida was my reeds atscfneden: 
qu'on fe retirât, Les. Anglais fe jattenr alors par leur | myne equipagien waren opgeligt; onze ruitery verige 


gr Cz) 


5 droite derriëre mot J'étais envirónné, Le général) de zich niek Ik gaf dùs bevel omte ntireren. Deem 
“ennemi:me fit fummer de me rendre. Je me fris) gelf&hen wierpen zich to. met runnen regtervleugelop 
jour à fabayonnerte, et nous faifons lentemont notre myné achterhoede. A werd omfingeld be vyandely- 
mouvement retrograde. Par une fatalité inouic, notre! ke generaat deed my vpetichens om my over te ge ven fc 
artillerie ne me fuivait pas, la pluie avait éreint les baande my met de bayonet een weg-en wy vervolgen lang- 
mêches; celle de lartillerie de Vennemi frappait nos | zaam onze achter wuarttene beweging Door een ongehourd- 
bataillons3 je perdais beaucoup de monde, Je vis alors noodlot, volgde onze arullerie my niet 5 de regen hadde 
qu'il était imposfible de tenir plus longetems la plaieflonten uitgedoofd, de vyandelyke artiilerie fpeelste tus- 
ne, n'étant pas foutenu par les autres armes. Je ré-| tchen onze bataiiloas, enik verloor veel volk. Ik zag 
folus de m= retirer par:les montagnes, mais il fallaitf toen, dat het my onmvgelyk was de vlakte langer in te, 
abandonner mes trois pièces d'artilierie, je m'y décs- | houden, daar ik niet meer door de andere wapenen one- 
dai. f'ordynnai un mouvement à droite et me jetaif dertteund werd Jk witje door de bergen terugtrekken ; 
fur-les hauteurs qui fe protongent vers Moutauches f doch alsdan mcest.jk myne, drie tlukken getchiut verlas 
Lennemi me pourfuivit vivements je faifais à chaquef ten; echter beflvot ik.daartoe Ik. eval eene beweging; 
inftant repouster les attaques ; mes ffänes. étaient éga-fter regter Zyde, Ch wierp mv. op de hoogten; die zich 
lement asfaillis. Ma marche étant retardée par cesf naar Moutauches uittrekken. De vyand vervolgde my 
aftaques „j'avais été prévenu (ur le col de Moutau- | hevig 3 ik liet ieder oogenblik de aanvallen afllaan ; my- 
ches: Je fis enlever cette pofition. Je lasfai Mou fne flmken werden insgeiyks aangetast. Myn togt door. 
tauches fur ma gauche, ct je fuivis les montagnesf deze aanvaiten verraagd Zyade, was men voer my inde 
qui fe prolongent fur Sarza; lennemi veeupait déjà fengte van Moatwuches gekomen. Ik.deed deze (telling: 
le débouché Le général wembrowsky retorma lesf,veroveren lict Moutauches op myn linkervleugel en volg- 
troupes. Je me jetai dans la plaine et fis charger. à Je het gebergte, dat zich naar Sarza uittrek; de vyaad- 
la bayonnette lenvemi qui cherchait à m'arrêter. Unfbezette reeds den dourtogt. De generaal tem! powshy 
Gecond parlementaire fe préfenta au général / ezsórows- reformeerde de troepen. ík wierp my in de vlakte, en 
ky et à moi; il fut renvoyc avec le inême mépris.| deed den vyand, die my zocht op te houden, met de. 
Je continuai ma retrxite dans la plaine;, muis fans ces-{ bayonet aanvallen. Len tweede parlementair wrrtoone 


fer d'être aux prifes jusque fur la hauteur de Ibaher-|de zich aan den generaal Lembrowsly en aan my; hy 
werd met dezelfde verachting terug gezonden Ik vere 


nando, où je pris pofition L'ennemi costa fes atta- 
qress jem’arrútrai quelques heures à Ibahernando5 jef volgde myne retraite in de vlakte, doch werd daarby un- 
mè dirigeai enfuite fur Zov ta, de là fur Naval-Villar | ophoudelyk befprongen, tot eat ik de hoogte van tba- 
èt fur- Orellamo, où je paslai le. Guadja. hernando- bereikte, alwaar ik post vatte. De vyand 
{taakte aldaar zyne aanvallen. Jk verble:f eenige uren 
te Ibahernando; begaf my van daar naar Zevita, van 
daar naar NavaleVillar.en naar. Orcìlano  waur ik de 
Guadia vvertrok, 

Ik heb veel wanfchap verloren in de. langdurige ge 
vechten die ik gedurende een groot gedeelte vanden dag. 
aan eene zoodanige overmagt geleverd heb. De vyand- 
had maer dan, 7oo® nran voetvolk. Ik bevrydde in een 
aanval een goed getal krygsgevangenen, die in de gee 
bergten genomen waren 

De gencraal Dembruwski heeft eere groote fterkte van. 
‘geest aan den dag gelegd 5 hy heeft dz troepen met zoo. 
veel moed als kosloloedigheid gangevoerd. . Zyne zelfse 
opoffering, verdient uwe welwillendheid. 

pe ofliciersGuillot, Vectarn , Mouitlanden loirol hebe 
ben blyken van dapperheid gegeven. Myn chef vand n. 
ftuf, 1fs endry.is gevangen genomen Dit fs een gee 
voelig veriies. De heeren /crer en Voirol zyn gekwetst. 
in de magt des wands gebieven. 

De generaal Wessrowsdi heeft alles verloren Doch: 
zyn fchoon gedrag en zoo veel dapperheid verdienen 
eene beloontng. Ìk verzoek voor hem:eene bevordering 







Fat perdu.du monde dans les longs combats qye 
Fai Hveés pendant: ure grande partie, de la journée, 
„eontre des forces fr, fupérieures. Ienncmi avait plus 
de zooo Irimmes d'infadterie, je délivrai dans. une 
charge bon nombre de prifonniers. faits. dans- les mon- 
-tagnes. 

Le général Dembrowski a moatré une grande force 
de. caractere; il a cirigé les troupes avec autant de 
bravoure que de.fängelroid. Son dévouement mérite} 
-votre bienveillance. 

Les oflicjers Guillot, Jian, Muilland et Voirol 
opt fut preuve de valeur. Mon chef d'état major, 
Hs endry. a Gé fait prifonnier C'est une perte fepe 
fibie. MM. Macer et Jvirus Kom rcstés. blestés au 
pouvoir de Vennemi. 

‘Le géndral Lembrowski a tout perdu. Mais fä bclie 
cgnduite et tant de bravoure méritest une recompenfe, 
Je follicite pour lui de Vavancement dans la légion. 


d'honeur . in het legioen van.cer‚ 
CSE) GRARDO. (Beteehend De generaal GIRARD 
Lettre «u goatra: Girard, à M, le due de. Brief van den geueraa! Girard, aan den 
Lalmatie. hertog van Dalmatie. st 


MynNireEr Dr MAARSCHALK! 

&: graaf d'Erlon gelast myn aide-de-camp, om aan 
UE, het rapport, aangaande den flag van Arroyos 
Molinos „te overhaadigen. U. EK, zal daar uit zien, d: «1 
ik op weg Was, dat ik kon retireren, en het gevecht 


M:: Le MARÉCHALI 
M. le Can L'Erlon charge mom aide-de-camp. de 
remettre. à. Exc. le rapport du combat d'Arroyo: 
NEolinos.… VU. Exc. y verra que j'étais en marche, que 
ie, pouvais, me, retirer, et ,Evitcr:, de _combattre avec 


_ 


€ 3 


mon arrière garde. Mais la cavalerie était compromi- 
fe ct il faliait labandonner. L'ennemíi érait ‚nou- 
Breux, Je ne vis que l'honneur des armes de S. M. 
Je ne contulai que le devoir d'un foldat dévoués je 
inarchai aux Anglais, eten auirant fur moi tuutes-ses 
forces ennemies, je dépageai ia: cavalerie lögere. 


Nous avons fait des pertes fenfibles ; mais nous-fom- 


mes fortis avec honneur de la poficition la plus difficile | zy 


mer myne achterhoedé vertmyden. Doch de kavalerie 
Werd aus in de waag{chaal gefteld en ik moest dezelve 

verluten. De vyand was calryk. ik had niets dan de 

‘eer der wapenen van Z. M. voer ogen. Ik raadpleegde 

met niets anders dan met den pligt van een verknocht 

\foldaat; ‚k marcheerde tegen de Engeltchen, en lokte 

de ganfche vyardelyke magt op my aan, om aan de lig-. 
te kavaterie lucht te geven. 

Wy hebben gevoelige verliezen ondergaan; dach wy. 
n met eer uit de moeijelykSte ftcllirg getrokken. Drie 


Trois fois enveloppés, trois fois nous nous fummes {malen omtingeld, hebben wy ons driemalen niet de bai- 


fait jour à la bayvnnette he N 
M. Ie maréchal, je: ferais au: déféspoir fi cette cir-- 


jonnet cen weg gebaand: . 
Mynheer de masr{chalk, ik zou wanhoopig zvn, in- 


conftance , que des réfultats fâcheux accompagnent , dien deze omttandig heid, die van bedroevende gevolgen 
“pouvait m’éloigner de la confiance de S. Mi: je lamée| verzeld gaat, my van Zr. Ms vertrouwen kon verwyde- 


rite par les fentimens qui m’ont: 


‘m’animent. 
Chaney: Le général GIRARD.- 
CLa fuite et fin ci-après} 








Le confeiller-d’état, chevalier de V'Empire, officier | 


dirigé; par ceux quijren; ik verdien hetzelve door de gevoelens, die niy heb-- 


ben geleid, dvor die, welke my bezieten. 
(gereekend „) De generaal GIRARD, 
CUT &-vervolg en flot hier na) 


Knmi sd 


De ftaatsraad, ridder van het Ryk, officier van het 





de ta Iégioned honneur , intendant:géuéral des fivancesl legioen van eer, intendant « generaal der finantien en 
et du treloreimpérizt en tlolland:, porte à la cunnais- | van de keizerlyke tchatkist in Holtend, brengt by deze 
fance du pubiic, que vù que d'après le décret de Sa/ter kermis van het publiek, dat, daar, ten gevolge van 
M lEmpereur du ar Octobre 1841, le timbre Hot | ’s Keizers deereer, van den a1 Oëtober 1811, het hol-- 
landais cesfera au 3t Décembre et fera remplacd par) landsch klein-zegel met den 31u December vervalt, en 
le timbre frangais, on devra fe régler pour les cer | vervangen zal worden door het frantche zegel, mits- 
ficats de ves, lts petitions À prétenter, et dans tows| dien voortaan by het opmaken van attestatien de vita, 
autres cas. d'après les lo's et réglemens fur le timbre: het prefenteren van rekwesten en in alte andere geval- 


obfervés dans [Empire et qr au premier REN 


feront mis en exécution dans Iés 


dépariamens Holten 
dais. 


Amfterdam Le confèiller-d'état intendant-péndral, 
Is. go iécembre 1811 G O G-k L. 


DIREGTION- opu GRAND-LIVRE pe LA DETTE 
PUBLIQUE pe HOLLANDE. 
Vingt-fixieme appel pour Vinfcription du grandeliyre 
de la dette publique, infcriptions de 3k. 
pCt desse perpétuelle, 








Le maitre-des requêtes direêeur du -grand-livre: d: | 


la dette publique de Hollande appelie, pour l'époque 
‚du ter fanvier 1211, tous porteurs d'effeis neufs rem- 
bourfables à 3 pour cen:, des. anmdes 1798 et 1799. 


Afin de faire infcrire ces effets au grand livre de Ìz 


ten zullen moeten worden gevolgd , de wetten en regle- 
menten op her regt van het kleisezegel, in het keizer=- 
ryk vigerende, en welke, met den £ January rote sin 


de hollandíche departementen in werking zulken worden 


gebragt. 
Amitberdam, - De flaatsraal, intendant-generaal , . 
den 3o December 1811. G OG E L. 


DIRECTIE van JreT GROO BOEK pee PUDLIE- 
Kij SCHULD war HOLLAN v 
Besmen twintizfle oproeping ter in/ehrvving in het groot- 
boek der publieke Schuld, 3 con half per cents 
infchryvingen, doorlopende Schulde - 
Tegen den cerften January 1812, roept de rekveeste 
meester direêteur van het grootbock der pjiblieke fchuld - 
van Halland, op. alle houders van navonale losrenten 
van de jaren 1793 en 1799, rentende drie en-een half : 
ten honverd in het jaar. 
Ten cinue deze effecten, gedurende den tetmyn van : 


dette publique depuis le premier jusqu'au dernier Jee {den eerften tot den saattten January amftaande , te doen 


vier, ct d'en obtenir ies. ipfcriptieus-de 34-pourcent, 
dette perpétuelle, 


intchryven in het grootboek der pubiieke fchund, en : 
daar voor te erlângen drie er-ecnialf per. cent infchry=: - 
vingen, doorlopende fehuld. 


Lesdits porteurs, poumfaire rayer ces cffets, durant)  Flet roy. ment der voorn. effe&en zal, gedurende den 
le terme füsmeutionné, devront s'adrester à la direc Lvoorfz: termyn;, by de direéte van het groothoek der : 
‘ton du grand-livre, apics que Varusemeot des rent:s | oubli.ke fchuld gefchieden; va dat alvorens de aanzui-- 


jusqu'au aa septembre deruicr aura éié effectué par | vering der renten tot op den 22 


le-receveur-général à Amftierdam.. 


Les rentes desdites infc:iptions enmnrenceront à 


courrir au grand-livre dela dette: publique du za Sep: | boek 


tembre 1811 
Amfterdam, le 23 Décembre 1 &r. 
Le maitrendes-requêtes directeur furdit, 
Cs C.S l X. 


| ê : Ce Cc, 


September jongstleden, 
door den ontvanger generaal te Aanfterdam, zal zyn gee- 
citectueerd.. 
De renten deter mfchryvingen zullen op het groote - 
der puhlizke fchuld begianen- te loupen van aa:: 
September 111. . 

Amfterdam, den 23: Deèember 181te- 

De Kekwestmoester. directeur voorn. « 
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“iT LR- BARON Di L'EMPIRE, CHEVALIER pr) De RYKSBARON RIDDER var ner LEGE 
“LA BEGIN D'HONNEUR se PREFET pu DE-|OEN VAN EER, PREEECT VAN HET DEPAR f Ba 
BARTEMENT DE LA FRISE. 5 ‚ [MENT VRIESLAND.. ABe 
5 “Prévient lès ‘Militaires penfionnés de Hollande, quij Verwittigt de Hollandfche gepenfionzerde Militâiren, 
fe trouvent dans ce Département, que pour Cu@ ins|weike zig in dit Departement bevinden, dat zy, ten 
firâts' au Contrôle des fuldes de retraites frangaitess Et cinde op het Register der£ ranfche Soldyen van rerraite 
Être payés, ils doivent préfenter à M. le Cummisfai-| te worden mgefchreven, en kunns betaling te béko- 
re des Guerres du Départerent, réfidant à Leeu-| men, dan den Heer Commisfaris van oorlog in dit Des 
„warden. RE k partement, refiderende te Leeuwarden moeten vertoe 
8 i Ra in en. . 
1. Leurs anciens titres; Brevets de perfinn. etc. … .Hurne oude akten, Brevetten van Penfioen enze 
a. Leurs actes de naisfarce , ou les ceruticats, qui, % Huune Geboorte-attesten, vf Certilicaten welke 
en tiennent lieu. ‚daar voor diencn. 
3 Que ces titres et aes de naisfante doivent être, 3 Dat deze Akten en Geboor:c:attesten vergezeld 
accompagnés, d'une traduction en frargais, fur papier moeten zyn van eene oVCrZe Ing In het Fran:ch, op oge 
libre, certifié par M. le Maire, gezegeld papier, en geverifieerd door den. Heer Maire. 
4 Que tes militaires penfionnés doivent Ge préfen-| 4. Dat de gepeefionzerde Militairen zich in perfoop 
„moeten vervöegens ten einde aan den voet der Certificae 


ter eux nrêmes pour faire leurs déclarations au pied „m2 e el t 
des Certificats , dépofés aux Bureaux de M. le Come ler, welke. aan het.-Bureau.van den Heer Commisfarig 


misfaïre des Guerres, s'ils joussfent d'aucune autre pens; van oorlog, berustende zyn, huane verklaringen te kune 
“lon, ou traïtement quelconque, payé par la Fr ance ou, nen pasferen, of zj eenig ander Danfioen of deld, 
‘par un Gouvernement étranger, ct S'ils exercent des van welken aard ook, door het „Fransch Gouvernement 
“fonctions, fit civiles fuit Mrlitaires, au firvice dela of eene vreemde Mogendhetd betaald wordende, geniesen, 
France, au. d'une autre Puisfauco, en of zy eenige Burgerlyke of Militaire functien, in den 

mn et ‚dienst van. Vrankr Jk of eenige andere Mogendheid waar- 


7 : acmen. 


… SLEKUWARDEN ‘Je 4 Janvier 1812 | LEEUWARDEN. den 4 January 1êra. 


Le PRÉFET fistit, ie De PREFBKT vaornoemd, 
JJ 6. VERSTOLK | « J G. VERSTOLK. 

















EIGER EN berg teegn 
\ 


en: A Vv A _ & a B EE & A G T. 
t'Abonnenient da Journal du Département de la Frife, foit Het Abonnement of Intekening op ‘het Dagblad van het De: 

“ pour un am, foit pour-fix mois ou pour trois mois, reste en pariement Vriesland, het zy voor een +heel of half Jaar, of 
‘vigueur comme ils éé annoncé plufieurs fois, cependant drie Maanden, -blyft zoo els reeds cen en andermaal is ‘aam 
“pour des ‘perfopnes qui ne pourraient ou ve vendratent abou- gekondigd, edoch veor de genen, die niet kunnen of willen 
zer, et pcur en facilicer lacqaifilon à chscun par la modi- intekenen , en ook om heteen ieder zoo veel mogelyk en ten 
‘cité du prix, le pris de chaque Numéro féparé a été:fixé goedkoopften pryze deelagtig te-doen geworden, is ‚de prys van 
à 1 fous et 2 drtes aa Heu de a fons, prix aptérieur. Ces iedersafzonderlyk Nommer bepaald op ro Doiten, in plaats 
Naméros détachés font à avoir su Bureau ‘du Journal et chez van #wee Stuivers, die re bekomen zZyo aan het Boreau van dit 
les Marehands-libraires 9, W. Brouwer, la Veuve Soydel, D. Dagblad, en by de Boekverkoopers F.# Brouwer, de Wed, 
+”. d. Sluis, la Veuve Miena, Cahais et Wiarda. Seydel, D. v.d. Sluis, de Wed. Altena, Cahais eu Wiarda. 
‚NB. Les perfounes des: Communes rorales peurront faire _ XB. By de Heeren Boekverkoopers in de andere Steden van 
dA'sbonnement chez M. M. les Libraires des autres villes de dit Deparsemenc, konnen de lieden ten platten-lande weosende , 
ce Départemef:, Proportionué su prixdes Porte. Ancíi peut- hunne Abonnementen aangaan, naar gclange der posten , ook 
on y obtenir des Naméros détaschés à raafon d'un faus et zyn sidaar afZooderlyke Noemmers te bekomen, voor de prys 
Aemi la ‘Feuille. van één eo één halve ‘Stuivere 





GEBOORTE, HUWELIKS- EN 
STERFBERIGTEN. 
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“ANNONCES DE NAISSANCES.: BE MA- 
sr RIAGES ET DE DECÈS. 
mg eend ” 
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\e,* Avjoord'hui emt décedé notre Fils siné MATBYS,| “* Op heden averleed onze oudfte. Zoon MATHYS, aan cen 
„d'ane langueur, à l'âge de 29 ans accomplis, nors donnans|Uitteerende Ziekte, in den jeugdigen ouderdom van ruim 29 
‚par la préfent: coonaisfance de cette perte, fi douleurcufe Jaaren, van dit voor ons en voor deszelfs Broeder en Zuster, 
‚pour vous et pour fon Éère et fm foeur, à nos amis et ré-| ZOO fmertelyk verlies, geven wy by dezen kenois aan Bloed- . 
verwanten en Vrienden. 
































“letioos. 
BoLswARD A. v. D. BUR GG. BorswaRD A. v. B. BUR G. ; 
„le 1 Jaavier JANNA v. D BURG. f den 1 January JANNA v. p. BURG. ; 
1êr2. 'Née GEELKPRKEN. 1818. Geb, GEELKERKEN. 4 
HOLLANDSCH TOONEELBERIST,. GEN LIST , Blvfpel in 3 Bedryven ; eu op Zaturdag den mf 


Op Dingsdag den 7 Jsnuarv 1812: DUITSCHE TROUW ,ffanuary: FAN FAN zn KLAAS , Toneelipel; gevolgt van ; 
‘Toneelfpel; gevolgd van TOT MIDDENNAGT or LINT TE- ASSCHEPOESTERTJE, Toverfpel met Zang en groot Spettakel. Ë 
pien Denamtemntd me 8 


Dn dend 


a LEUWARDE chez D. R. SMEDING et M. KOOMN 














an nanne 























